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ZAŁĄCZNIK II 

Wspólne zdrowotne dokumenty wejścia (CHED) 

CZĘŚĆ 1 

Pozycje w CHED i uwagi wyjaśniające 

Informacje ogólne 

Pozycje określone w części 1 stanowią słowniki danych dla wersji elektronicznej 
CHED. 

Jeżeli przepisy Unii nie określają lub nie stanowią inaczej, wszystkie pozycje lub 
rubryki mają zastosowanie do formularzy CHED w części 2. 

Papierowe kopie wersji elektronicznej CHED muszą być opatrzone niepowta­
rzalnym, nadającym się do odczytu maszynowego znakiem optycznym, zawiera­
jącym hiperłącza do wersji elektronicznej. 

Należy wybrać jedną rubrykę z rubryk I.20–I.26 oraz rubryk II.9–II.16; w przy­
padku każdej rubryki należy wybrać jeden wariant. 

Jeżeli rubryka umożliwia wybór jednego lub kilku z wariantów, w wersji elek­
tronicznej CHED będą się wyświetlały tylko te warianty, które wybrano. 

Jeżeli dana rubryka nie jest obowiązkowa, jej zawartość wyświetli się jako tekst 
przekreślony. 

Sekwencje rubryk w formularzach CHED w części 2, jak również wielkość 
i kształt tych rubryk mają charakter orientacyjny. 

W przypadku gdy wymagana jest pieczęć, jej elektronicznym odpowiednikiem 
jest pieczęć elektroniczna. 

Podczas przetwarzania danych osobowych zawartych w CHED państwa człon­
kowskie przestrzegają rozporządzenia (UE) 2016/679 oraz dyrektywy (UE) 
2016/680, a Komisja – rozporządzenia (UE) 2018/1725. 

CZĘŚĆ I – OPIS PRZESYŁKI 

Rubryka Opis 

I.1. Nadawca/eksporter 

Należy podać imię i nazwisko lub nazwę, adres, państwo i kod ISO 
państwa ( 1 ) osoby fizycznej lub prawnej wysyłającej przesyłkę. 
Osoba ta musi mieć siedzibę w państwie trzecim, poza pewnymi 
wyjątkami przewidzianymi w prawie Unii, w przypadku których 
siedziba może znajdować się w państwie członkowskim. 

I.2 Numer CHED 

Jest to niepowtarzalny kod alfanumeryczny przydzielany przez 
IMSOC (powtarza się w rubrykach II.2 i III.2). 

I.3 Lokalny numer referencyjny 

Należy podać niepowtarzalny kod alfanumeryczny przydzielony 
przez właściwy organ. 
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I.4 Punkt kontroli granicznej/punkt kontroli/jednostka kontrolna 

W zależności od przypadku należy wybrać nazwę punktu kontroli 
granicznej (PKG) lub punktu kontroli. 
W stosownych przypadkach należy podać miejsce inspekcji. 
W przypadku kolejnego CHED-P w odniesieniu do przesyłki 
niezgodnej z przepisami należy podać nazwę jednostki kontrolnej 
odpowiedzialnej za nadzór nad wolnym obszarem celnym lub 
specjalnie zatwierdzonym składem celnym. 

I.5 Kod punktu kontroli granicznej/punktu kontroli/jednostki 
kontrolnej 

Jest to niepowtarzalny kod alfanumeryczny, który IMSOC przydziela 
PKG, punktowi kontroli lub jednostce kontrolnej. 

I.6 Odbiorca/importer 

Należy podać imię i nazwisko lub nazwę, adres, państwo i kod ISO 
państwa osoby fizycznej lub prawnej, do której zaadresowana jest 
przesyłka, które to dane znajdują się również przykładowo na świa­
dectwach urzędowych, poświadczeniach urzędowych lub innych 
dokumentach, w tym dokumentach o charakterze handlowym wyda­
nych w państwach trzecich. Jeżeli ta osoba jest identyczna z osobą 
podaną w rubryce I.8, rubrykę tę automatycznie uzupełnia IMSOC na 
podstawie informacji podanych w rubryce I.8. 
W przypadku przeładunku lub tranzytu rubryka ta jest nieobowiąz­
kowa. 

I.7 Miejsce przeznaczenia 

Należy podać nazwę i adres, państwo i jego kod ISO miejsca, do 
którego dostarczana jest przesyłka w celu ostatecznego rozładunku. 
Jeżeli ten adres jest identyczny z adresem podanym w rubryce I.6, 
rubrykę tę automatycznie uzupełnia IMSOC na podstawie informacji 
podanych w rubryce I.6. 
Miejsce to musi znajdować się w państwie członkowskim, również 
w przypadku tranzytu, zgodnie z definicją podaną w art. 3 pkt 44 
rozporządzenia (UE) 2017/625. W przypadku tranzytu bez składo­
wania towarów państwo trzecie przeznaczenia należy podać 
w rubryce I.22. 
W stosownych przypadkach należy także podać numer rejestracyjny 
lub numer zatwierdzenia zakładu przeznaczenia. 
W przypadku przesyłek, które mają zostać podzielone w PKG, 
w pierwszym CHED jako miejsce przeznaczenia należy podać ten 
PKG. W kolejnych CHED należy podać miejsce przeznaczenia dla 
każdej z części przesyłki podzielonej. 
W przypadku przesyłek, które mają zostać przemieszczone do punktu 
kontroli, jako miejsce przeznaczenia należy podać ten punkt kontroli. 
Rubryka ta może zostać automatycznie uzupełniona przez IMSOC na 
podstawie informacji podanych w rubryce I.20. 
Jeżeli przesyłki są przemieszczane do magazynu na potrzeby 
dalszego transportu, miejsce przeznaczenia wymagane jest wyłącznie 
wówczas, gdy różni się ono od lokalizacji magazynu na potrzeby 
dalszego transportu. 

I.8 Podmiot odpowiedzialny za przesyłkę 

Należy podać imię i nazwisko lub nazwę, adres, państwo oraz kod 
ISO państwa osoby fizycznej lub prawnej w państwie członkowskim, 
odpowiedzialnej za przesyłkę w momencie jej przedstawienia 
w PKG, która przedkłada także niezbędne deklaracje właściwym 
organom jako importer lub w imieniu importera. Podmiot ten może 
być identyczny z podmiotem podanym w rubryce I.6 i musi być 
identyczny z podmiotem podanym w rubryce I.35. 
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Rubryka ta może zostać automatycznie uzupełniona przez IMSOC. 
W przypadku kolejnego CHED należy podać imię i nazwisko lub 
nazwę oraz adres osoby odpowiedzialnej za przedstawienie przesyłki 
do celów dalszych kontroli urzędowych w kolejnych miejscach. 
W przypadku kolejnego CHED-P dla przesyłek niezgodnych z prze­
pisami należy podać imię i nazwisko oraz adres osoby odpowie­
dzialnej za procedury stosowane po składowaniu w składzie celnym. 

I.9 Dokumenty towarzyszące 

Należy wybrać rodzaj wymaganych dokumentów towarzyszących: 
np. świadectwa urzędowe, poświadczenia urzędowe, zezwolenia, 
deklaracje lub inne dokumenty, w tym dokumenty o charakterze 
handlowym. 
Należy podać niepowtarzalny kod dokumentów towarzyszących 
i państwa wydającego. Określenie daty wydania jest jednak nieobo­
wiązkowe. Jeżeli świadectwo urzędowe zostało wygenerowane 
w IMSOC, w rubryce I.2a świadectwa urzędowego należy podać 
niepowtarzalny kod alfanumeryczny. 
Numery dokumentów handlowych: należy podać np. numer lotni­
czego listu przewozowego, numer konosamentu lub numer handlowy 
pociągu lub pojazdu drogowego. 

I.10 Wcześniejsze powiadomienie 

Należy podać przewidywaną datę i godzinę dotarcia do miejsca 
wprowadzenia, w którym znajduje się PKG. 
CHED-D/CHED-PP 
W przypadku kolejnego CHED do celów przemieszczenia do punktu 
kontroli należy podać przewidywaną datę i godzinę dotarcia 
do punktu kontroli. 

I.11 Państwo pochodzenia 

Rubryka ta może zostać automatycznie uzupełniona przez IMSOC na 
podstawie informacji podanych w rubryce I.31. 
CHED-A 
Należy podać państwo pobytu w wymaganym okresie pobytu wska­
zanym w towarzyszącym świadectwie urzędowym. 
W przypadku zarejestrowanych koni powtórnie wprowadzanych do 
Unii po czasowym wywozie na okres krótszy niż 30, 60 lub 90 dni 
do celów udziału w wyścigach, konkursach i wydarzeniach kultural­
nych w niektórych państwach trzecich należy podać ostatnie 
państwo, z którego zostały one wysłane. 
CHED-P 
Należy podać państwo, w którym produkty zostały wyprodukowane, 
wytworzone lub zapakowane (oznakowane znakiem identyfika­
cyjnym). 
W przypadku produktów powtórnie wprowadzanych do Unii, 
o których mowa w art. 77 ust. 1 lit. h) rozporządzenia (UE) 2017/ 
625, lub ponownie wwożonych do Unii po przemieszczaniu tran­
zytem przez państwa trzecie (jak określono w art. 3 pkt 44 lit. b) 
tego rozporządzenia), należy podać państwo członkowskie pocho­
dzenia. 
CHED-PP 
Należy podać państwa pochodzenia, w których rośliny, produkty 
roślinne lub inne przedmioty zostały wyhodowane, wyprodukowane, 
były przechowywane lub przetwarzane, jak wskazano w świadectwie 
fitosanitarnym. 
CHED-D 
Należy podać państwo pochodzenia towarów lub państwo, w którym 
zostały one wyhodowane, zebrane lub wyprodukowane. 
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I.12 Region pochodzenia 

Jeżeli zgodnie z prawem Unii środki regionalizacji mają wpływ na 
zwierzęta lub towary, należy podać kod zatwierdzonych regionów, 
stref lub kompartmentów. Rubryka ta może zostać automatycznie 
uzupełniona przez IMSOC na podstawie informacji podanych 
w rubryce I.31. 
CHED-PP 
Jeżeli państwo pochodzenia oficjalnie uznało niektóre obszary za 
wolne od określonego agrofaga, należy podać obszar pochodzenia 
rośliny, produktu roślinnego lub innych przedmiotów. 

I.13 Środek transportu 

Należy wybrać jeden z poniższych środków transportu zwierząt lub 
towarów przybywających do PKG i podać ich dane identyfikacyjne: 
— samolot (należy podać numer lotu); 
— statek (należy podać nazwę i numer statku); 
— kolej (należy podać oznakowanie pociągu i numer wagonu); 
— pojazd drogowy (należy podać numer rejestracyjny, w stosownych 

przypadkach wraz z numerem przyczepy). 
W przypadku promu należy zaznaczyć „Statek” i oprócz nazwy 
promu rejsowego podać numer rejestracyjny pojazdów drogowych 
(w stosownych przypadkach wraz z numerem przyczepy). 
CHED-PP 
Określenie środka transportu nie jest wymagane. 

I.14 Państwo wysyłki 

CHED-P/CHED-PP/CHED-D 
Należy podać państwo, w którym towary zostały załadowane na 
środek transportu końcowego w celu przewozu do Unii. W niektórych 
przypadkach, w których przemieszczanie przed wprowadzeniem do 
Unii obejmuje więcej niż jedno państwo (przemieszczanie w trój­
kącie), może to być państwo trzecie, w którym wydano świadectwo 
urzędowe. 
Rubryka ta nie ma zastosowania do CHED-A. 

I.15 Zakład pochodzenia 

Jeżeli wymagają tego przepisy Unii, należy podać nazwę i adres, 
państwo i kod ISO państwa zakładu pochodzenia. 
Jeżeli wymagają tego przepisy Unii, należy podać jego numer rejes­
tracyjny lub numer zatwierdzenia. 
Rubryka ta może zostać automatycznie uzupełniona przez IMSOC na 
podstawie informacji podanych w rubryce I.31. 

I.16 Warunki transportu 

CHED-P/CHED-D 
W stosownych przypadkach należy podać wymaganą temperaturę 
podczas transportu (temperatura otoczenia, chłodzenie, mrożenie). 
Można wybrać tylko jedną kategorię. 
Rubryka ta nie ma zastosowania do CHED-A i CHED-PP. 
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I.17 Numer kontenera/Numer plomby 

W stosownych przypadkach należy podać numer kontenera i numer 
plomby (więcej niż jedna możliwość). 
W przypadku plomby urzędowej należy podać numer plomby urzę­
dowe zgodnie ze świadectwem urzędowym oraz zaznaczyć „Plomba 
urzędowa” lub podać dowolną inną plombę wskazaną w dokumentach 
towarzyszących. 

I.18 Przedmiot lub cel określony w świadectwie 

Należy wybrać cel przemieszczania zwierząt, zamierzone wykorzys­
tanie towarów lub kategorię określoną w świadectwie urzędowym 
(jeżeli jest to wymagane) lub w dokumencie handlowym: 
CHED-A: 
Hodowla/produkcja, tucz/opas, zakłady odizolowane, psy/koty/fretki 
domowe (lub jeżeli więcej niż pięć psów/kotów/fretek domowych jest 
przemieszczanych w celach innych niż handlowe), ozdobne zwierzęta 
wodne, rzeźnia, kwarantanna, zarejestrowane koniowate, przekazanie 
(jedynie w przypadku zwierząt akwakultury), cyrk objazdowy/grupa 
zwierząt tresowanych, wystawa, odnowa populacji lub inne. 
CHED-P: 
Spożycie przez ludzi, pasza, zastosowanie farmaceutyczne, zastoso­
wanie techniczne, próbka handlowa, dalsze przetworzenie lub inne. 
CHED-D: 
Spożycie przez ludzi, spożycie przez ludzi po dalszej obróbce, pasza, 
próbka lub eksponat przeznaczony na wystawę lub inne. 
Rubryka ta nie ma zastosowania do CHED-PP. 

I.19 Zgodność towarów z przepisami 

Rubryka ta ma zastosowanie wyłącznie do CHED-P. 
Należy zaznaczyć „Zgodne z przepisami”, jeżeli towary są zgodne 
z przepisami, o których mowa w art. 1 ust. 2 lit. a) i d) rozporzą­
dzenia (UE) 2017/625. 
Należy zaznaczyć „Niezgodne z przepisami”, jeżeli towary: 
— nie są zgodne z przepisami, o których mowa w art. 1 ust. 2 lit. a) 

rozporządzenia (UE) 2017/625; oraz 
— są zgodne z przepisami, o których mowa w lit. d) tego artykułu; 

oraz 
— nie są przeznaczone do wprowadzenia do obrotu. 

I.20 Przeładunek/przemieszczenie/dalsza podróż do 

CHED-A (dalsza podróż) 
Należy podać nazwę kod ISO państwa trzeciego przeznaczenia, 
w którym zwierzęta pozostają na tym samym statku lub w tym 
samym samolocie i mają zostać wysłane bezpośrednio do państwa 
trzeciego bez przybijania do innego portu w Unii lub lądowania 
w innym porcie lotniczym w Unii. 
Należy podać nazwę następnego PKG w Unii, do którego zwierzęta 
są dalej przewożone na tym samym statku lub w tym samym samo­
locie do celów dalszych kontroli urzędowych. 
CHED-P (przeładunek) 
Należy podać nazwę i kod ISO państwa trzeciego przeznaczenia, 
w którym produkty są przeładowywane na inny statek lub samolot 
i mają zostać wysłane bezpośrednio do państwa trzeciego bez przy­
bijania do innego portu w Unii lub lądowania w innym porcie lotni­
czym w Unii. 
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Należy podać nazwę następnego PKG w Unii, w którym produkty 
mają zastać przeładowane do celów dalszych kontroli urzędowych. 
CHED-PP (przeładunek/przemieszczenie) 
Należy podać nazwę następnego PKG lub punktu kontroli w Unii, do 
którego towary mają zastać odpowiednio przeładowane lub prze­
mieszczone do celów dalszych kontroli urzędowych. 
CHED-D (przemieszczenie) 
Należy podać nazwę następnego punktu kontroli w Unii, do którego 
towary mają zastać przemieszczone w celu dalszych kontroli urzędo­
wych, jeżeli przesyłka została wybrana do celów kontroli identyfika­
cyjnych i kontroli bezpośrednich. 

I.21 Do dalszego transportu 

CHED-PP/CHED-D 
Należy podać zatwierdzony magazyn na potrzeby dalszego trans­
portu, do którego przesyłka ma zostać przewieziona po jej wytypo­
waniu do kontroli identyfikacyjnych i kontroli bezpośrednich 
w PKG. 

I.22 Tranzyt 

Należy podać nazwę państwa trzeciego przeznaczenia i kod ISO 
państwa. 
Należy podać nazwę PKG wyjścia w przypadku przesyłek niezgod­
nych z przepisami, które przekraczają terytorium Unii drogą lądową, 
koleją lub drogą wodną (tranzyt zewnętrzny). 
Rubryka ta nie ma zastosowania do CHED-D. 

I.23 Rynek wewnętrzny 

Należy zaznaczyć tę rubrykę, jeżeli przesyłki są przeznaczone do 
wprowadzenia do obrotu na rynku Unii. 

I.24 Towary niezgodne z przepisami 

Rubryka ta ma zastosowanie wyłącznie do CHED-P. 
Należy wybrać rodzaj miejsca przeznaczenia, do którego przesyłka 
ma być dostarczona, i w stosownych przypadkach podać numer 
rejestracyjny: specjalnie zatwierdzony skład celny, wolny obszar 
celny lub statek (w tym jego nazwa i port dostawy). 

I.25 Powtórne wprowadzanie 

CHED-A: 
Rubrykę należy zaznaczyć w przypadku zarejestrowanych koni 
powtórnie wprowadzanych do Unii po czasowym wywozie na 
okres krótszy niż 30, 60 lub 90 dni w celu udziału w wyścigach, 
konkursach i wydarzeniach kulturalnych w niektórych państwach 
trzecich. 
Rubrykę należy zaznaczyć w przypadku powtórnego wprowadzania 
zwierząt pochodzących z Unii i powracających do Unii po odmowie 
wprowadzenia przez państwo trzecie. 
CHED-P/CHED-PP 
Rubrykę należy zaznaczyć w przypadku powtórnego wprowadzania 
towarów pochodzących z Unii i powracających do Unii po odmowie 
wprowadzenia przez państwo trzecie. 
Rubryka ta nie ma zastosowania do CHED-D. 

I.26 Tymczasowe przyjęcie 

Rubryka ta ma zastosowanie wyłącznie do CHED-A i jedynie 
w odniesieniu do zarejestrowanych koni. 
Punkt wyjścia – należy podać PKG wyjścia. 
Data wyjścia – należy podać datę wyjścia (musi to być mniej niż 90 
dni po przyjęciu). 
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I.27 Środek transportu po PKG/przechowywaniu 

Rubrykę tę można uzupełnić po wcześniejszym powiadomieniu i jest 
ona obowiązkowa w przypadku: 
— zwierząt podlegających przepisom rozporządzenia Rady (WE) 

nr 1/2005 ( 2 ) (CHED-A); 
— towarów podlegających przeładunkowi, bezpośredniemu tranzy­

towi, monitorowaniu, powtórnemu wprowadzaniu lub dostawie 
do wszelkich miejsc przeznaczenia, w których prowadzi się 
kontrole, w tym do magazynu na potrzeby dalszego transportu 
lub do punktu kontroli, gdzie wymagane są dodatkowe kontrole 
urzędowe (CHED-P, CHED-PP, CHED-D); 

— towarów niezgodnych z przepisami przewożonych w tranzycie 
(CHED-P). 

Należy wybrać jeden z poniższych środków transportu: samolot, 
statek, kolej lub pojazd drogowy (zob. wytyczne w rubryce I.13). 
CHED-PP 
Jeżeli w rubryce I.17 podano numer kontenera, określenie środka 
transportu nie jest wymagane. 

I.28 Przewoźnik 

Rubryka ta jest obowiązkowa wyłącznie w przypadku CHED-A, 
jeżeli wypełniono rubrykę I.27. 
Należy podać imię i nazwisko lub nazwę, adres, państwo i kod ISO 
państwa osoby fizycznej lub prawnej odpowiedzialnej za transport. 
W stosownych przypadkach należy podać numer rejestracyjny lub 
numer zatwierdzenia. 

I.29 Data odjazdu 

Rubryka ta jest obowiązkowa wyłącznie w przypadku CHED-A, 
jeżeli wypełniono rubrykę I.27. 
Należy podać przewidywaną datę i godzinę wyjazdu z PKG. 

I.30 Dziennik podróży 

Rubryka ta ma zastosowanie wyłącznie do CHED-A i odnosi się do 
wymogów określonych w rozporządzeniu (WE) nr 1/2005. 

I.31 Opis przesyłki 

Należy wypełnić na podstawie np. świadectw urzędowych, poświad­
czeń urzędowych, deklaracji lub innych dokumentów, w tym doku­
mentów o charakterze handlowym, tak aby przedstawić wystarcza­
jący opis towarów umożliwiający ich identyfikację i obliczenie opłat, 
np. kod i tytuł wg Nomenklatury scalonej (CN), kod TARIC, kod 
Europejskiej i Śródziemnomorskiej Organizacji Ochrony Roślin (kod 
EPPO), gatunek (informacje taksonomiczne), masa netto (kg). 
Należy podać liczbę słomek na nasienie, komórki jajowe i zarodki. 
Należy podać, zgodnie z wymogami, charakter i liczbę opakowań, 
rodzaj opakowania (zgodnie z normami UN/CEFACT), numer partii, 
indywidualny numer identyfikacyjny, numer paszportu, rodzaj 
produktu. 
W przypadku kolejnego CHED należy podać ilość towarów podaną 
w poprzednim CHED. 
CHED-P: 
Jeżeli produkty są pakowane dla konsumentów końcowych, należy 
zaznaczyć „Konsument końcowy”. 
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I.32 Łączna liczba opakowań 

W stosownych przypadkach należy podać łączną liczbę opakowań 
w przesyłce. 

I.33 Łączna ilość 

CHED-A: 
W stosownych przypadkach należy podać łączną liczbę zwierząt. 
CHED-P: 
W stosownych przypadkach należy podać łączną liczbę słomek na 
nasienie, komórki jajowe i zarodki. 
CHED-PP/CHED-D: 
W stosownych przypadkach należy podać liczbę sztuk lub objętość. 

I.34 Łączna masa netto/łączna masa brutto (kg) 

Jest to łączna masa netto (tj. masa samych zwierząt lub towarów bez 
bezpośrednich pojemników i opakowań) automatycznie obliczana 
przez IMSOC na podstawie informacji podanych w rubryce I.31. 
Należy podać łączną masę brutto (tj. łączną masę zwierząt lub 
produktów i bezpośrednich pojemników oraz wszystkich opakowań, 
ale z wyłączeniem kontenerów i innych urządzeń transportowych). 
Informacja ta nie jest wymagana w przypadku CHED-PP. 

I.35 Oświadczenie 

Oświadczenie musi być podpisane przez osobę fizyczną odpowie­
dzialną za przesyłkę i może być dostosowane zgodnie ze stoso­
wanym dokumentem CHED: 
Ja, niżej podpisany podmiot odpowiedzialny za przesyłkę, której 
szczegółowe dane podano powyżej, oświadczam, że zgodnie 
z moją najlepszą wiedzą i przekonaniem stwierdzenia zawarte 
w części I niniejszego dokumentu są prawdziwe i kompletne i że 
będę przestrzegać wymogów określonych w rozporządzeniu (UE) 
2017/625 w sprawie kontroli urzędowych, w tym wymogów doty­
czących płatności za kontrole urzędowe, jak również za ponowną 
wysyłkę przesyłek, kwarantannę lub odizolowanie zwierząt, lub doty­
czących kosztów uśmiercania i unieszkodliwiania, w stosownych 
przypadkach. 
Podpis (podpisujący zobowiązuje się do przyjęcia zwróconych prze­
syłek objętych tranzytem, w przypadku których państwo trzecie 
odmówiło ich wprowadzenia). 

CZĘŚĆ II – KONTROLE 

Rubryka Opis 

II.1. Poprzedni CHED 

Jest to niepowtarzalny kod alfanumeryczny przydzielany przez 
IMSOC dokumentowi CHED stosowanemu przed podzieleniem prze­
syłki lub przed przeładunkiem (kiedy to przeprowadzane są kontrole 
urzędowe), wymianą, anulowaniem lub przemieszczeniem do punktu 
kontroli. 

II.2 Numer CHED 

Jest to niepowtarzalny kod alfanumeryczny podany w rubryce I.2. 

II.3 Kontrola dokumentacji 

Obejmuje to kontrole zgodności z wymogami krajowymi dotyczą­
cymi zwierząt i towarów, w odniesieniu do których nie wszystkie 
warunki wprowadzania do Unii są regulowane przez prawo Unii. 
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II.4 Kontrola identyfikacyjna 

W zależności od przypadku należy zaznaczyć „Tak” lub „Nie”. 
CHED-A 
Jeżeli zwierzęta będą dalej przewożone na tym samym statku lub tym 
samym statkiem powietrznym w celu dalszej podróży z jednego PKG 
do innego PKG a kontrole urzędowe mają zostać zakończone 
w następnym PKG, należy zaznaczyć „Nie”. 
CHED-P 
Jeżeli towary są przeładowywane z jednego PKG do innego PKG, 
należy zaznaczyć „Nie”. 
CHED-PP 
Jeżeli towary są przemieszczane do punktu kontroli lub przeładowy­
wane z jednego PKG do innego PKG, należy zaznaczyć „Nie”. 
Jeżeli wymagana jest ograniczona kontrola lub nie jest wymagana 
kontrola identyfikacyjna, należy zaznaczyć „Nie”. 
CHED-D 
Jeżeli towary są przemieszczane do punktu kontroli, należy zazna­
czyć „Nie”. 

II.5 Kontrola bezpośrednia 

W zależności od przypadku należy zaznaczyć „Tak” lub „Nie”. 
CHED-A 
Obejmuje to wyniki badań fizykalnych oraz upadkowość i chorobo­
wość zwierząt. 
Jeżeli zwierzęta będą dalej przewożone na tym samym statku lub tym 
samym statkiem powietrznym w celu dalszej podróży z jednego PKG 
do innego PKG zgodnie z odnośnym prawem Unii a kontrole urzę­
dowe mają zostać zakończone w następnym PKG, należy zaznaczyć 
„Nie”. 
CHED-P 
Jeżeli zgodnie z przepisami, które mają zostać przyjęte na podstawie 
art. 54 ust. 3 rozporządzenia (UE) 2017/625, przesyłka nie została 
wytypowana do kontroli bezpośredniej, ale uznaje się, że została 
skontrolowana w zadowalający sposób jedynie dzięki kontroli doku­
mentacji i kontroli identyfikacyjnej, należy zaznaczyć „Ograniczona 
kontrola”. 
W przypadku procedur dotyczących powtórnego wprowadzania, 
monitorowania, tranzytu, należy zaznaczyć „Inne”. Dotyczy to 
również zwierząt i towarów przeładowywanych z jednego PKG do 
innego PKG zgodnie z przepisami, które mają zostać przyjęte na 
podstawie art. 51 ust. 1 lit. b) rozporządzenia (UE) 2017/625. 
CHED-PP 
Jeżeli zgodnie z przepisami, które mają zostać przyjęte na podstawie 
art. 54 ust. 3 rozporządzenia (UE) 2017/625, przesyłka nie została 
wytypowana do kontroli identyfikacyjnej i kontroli bezpośredniej, ale 
uznaje się, że została skontrolowana w zadowalający sposób jedynie 
dzięki kontroli dokumentacji, należy zaznaczyć „Ograniczona 
kontrola”. 
W przypadku procedur dotyczących powtórnego wprowadzania, 
monitorowania, tranzytu, należy zaznaczyć „Inne”. Dotyczy to 
również towarów przeładowywanych z jednego PKG do innego 
PKG zgodnie z przepisami, które mają zostać przyjęte na podstawie 
art. 51 ust. 1 lit. b) rozporządzenia (UE) 2017/625. 
CHED-D 
Jeżeli towary są przemieszczane do punktu kontroli, należy zazna­
czyć „Nie”. 

II.6 Badania laboratoryjne 

Jeżeli przeprowadzono badanie, należy zaznaczyć „Tak”. 
Badanie: należy wybrać substancję lub patogen, w odniesieniu do 
którego przeprowadzono badanie laboratoryjne. 
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— jeżeli przesyłka nie została zatrzymana w PKG do czasu uzys­
kania wyników badania, należy zaznaczyć „Losowe”. Nie należy 
zaznaczać, jeżeli z przesyłki pobiera się próbki do badań labora­
toryjnych opisanych w innych wariantach w tej rubryce; 

— jeżeli istnieje podejrzenie, że zwierzęta i towary są niezgodne 
z prawem Unii i zostały zatrzymane w PKG do czasu uzyskania 
wyników badania, należy zaznaczyć „Podejrzenie”; 

— należy zaznaczyć „Środki nadzwyczajne”, jeżeli zwierzęta 
i towary są objęte szczególnymi środkami nadzwyczajnymi 
i zostały zatrzymane w PKG do czasu uzyskania wyników 
badania, chyba że zezwolono na dalszy transport. 

Wynik badań: 
— jeżeli przesyłka może opuścić PKG bez oczekiwania na wyniki 

badań, należy zaznaczyć „Badania w toku”. 
— jeżeli wynik badań jest dostępny, należy zaznaczyć „Wynik zado­

walający” lub „Wynik niezadowalający”. 
CHED-P 
Jeżeli pobieranie próbek jest wymagane zgodnie z prawem Unii 
i przesyłka nie została zatrzymana w PKG do czasu uzyskania 
wyników badania, należy zaznaczyć „Wymagane”. 
Jeżeli zwierzęta i towary podlegają przepisom dotyczącym procedur 
w zakresie wzmożonych kontroli, które to przepisy mają zostać przy­
jęte na podstawie art. 65 ust. 6 rozporządzenia (UE) 2017/625, 
i zostały zatrzymane w PKG do czasu uzyskania wyników badania, 
należy zaznaczyć „Wzmożone kontrole” 
CHED-PP 
Jeżeli pobieranie próbek jest wymagane zgodnie z prawem Unii 
i przesyłka nie została zatrzymana w PKG do czasu uzyskania 
wyników badania, należy zaznaczyć „Pobieranie próbek pod kątem 
zakażenia utajonego”. 
CHED-D 
Należy zaznaczyć „Tymczasowe zwiększenie liczby kontroli”, jeżeli 
towary podlegają środkom wymagającym tymczasowego zwiększenia 
liczby kontroli (art. 47 ust. 2 lit. b) rozporządzenia (UE) 2017/625) 
i zostały zatrzymane w PKG do czasu uzyskania wyników badania, 
chyba że zezwolono na dalszy transport. 

II.7 Kontrola dobrostanu 

Rubryka ta ma zastosowanie wyłącznie do CHED-A. 
Jeżeli żywe zwierzęta nie są wyładowywane w PKG podanym 
w rubryce I.4 ani nie są przeładowywane do innego PKG oraz nie 
przeszły kontroli dobrostanu, należy zaznaczyć „Nie”. 
Jeżeli wyniki kontroli dotyczącej zwierząt i warunków transportu są 
dostępne, należy zaznaczyć „Wynik zadowalający” lub „Wynik 
niezadowalający”. 

II.8 Wpływ transportu na zwierzęta 

Rubryka ta ma zastosowanie wyłącznie do CHED-A. 
Należy podać, ile zwierząt padło, ile zwierząt jest niezdolnych do 
dalszej podróży oraz liczbę narodzin i poronień (tj. ile samic urodziło 
lub poroniło w trakcie transportu). 
W przypadku zwierząt wysyłanych w dużych ilościach (np. jedno­
dniowych piskląt, ryb lub mięczaków), należy w stosownych przy­
padkach podać szacunkową liczbę zwierząt martwych lub niezdol­
nych do dalszej podróży. 

II.9 Zatwierdzone do przeładunku/przemieszczenia/dalszej podróży 
do 

Należy zaznaczyć, jeżeli przesyłkę zatwierdzono do przeładunku/ 
przemieszczenia/dalszej podróży. 
Przeładunek nie ma zastosowania do CHED-A i CHED-D. 
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II.10 Zatwierdzone do dalszego transportu 

CHED-PP/CHED-D 
Należy zaznaczyć, jeżeli przesyłkę zatwierdzono do dalszego 
transportu. 

II.11 Zatwierdzone do tranzytu 

Rubrykę tę należy zaznaczyć, jeżeli przesyłkę zatwierdzono do tran­
zytu. 
Rubryka ta nie ma zastosowania do CHED-D. 

II.12 Zatwierdzone na rynek wewnętrzny 

Rubrykę tę należy zaznaczyć, jeżeli wyniki kontroli urzędowych są 
pozytywne, bez względu na to, czy zwierzęta lub towary są objęte 
procedurą celną „dopuszczenie do obrotu” na granicy, czy na 
późniejszym etapie w Unii. 
CHED-A 
Jeżeli wprowadzenie zwierząt do obrotu na specjalnych warunkach 
(przewidzianych w prawie Unii lub w prawie krajowym) jest dozwo­
lone, należy podać miejsce przeznaczenia, w którym prowadzi się 
kontrole: rzeźnię, zakład odizolowany, kwarantannę lub wykorzys­
tanie na poziomie lokalnym. 
CHED-P 
Należy zaznaczyć przeznaczenie produktu. 
W przypadku produktów ubocznych pochodzenia zwierzęcego, które 
należy poddać dalszemu przetworzeniu, ale niepodlegających 
warunkom monitorowania transportu, które mają zostać przyjęte na 
podstawie art. 77 ust. 2 rozporządzenia (UE) 2017/625, należy 
wypełnić rubrykę II.18. 
CHED-D 
Należy zaznaczyć przeznaczenie produktu: spożycie przez ludzi, 
pasza lub inne. 

II.13 Zatwierdzone do monitorowania 

Rubryka ta ma zastosowanie wyłącznie do CHED-A i CHED-P 
i dotyczy przesyłki monitorowanej zgodnie z warunkami, które 
mają zostać przyjęte na podstawie art. 77 ust. 2 rozporządzenia 
(UE) 2017/625. 

II.14 Zatwierdzone: towary niezgodne z przepisami 

Rubryka ta ma zastosowanie wyłącznie do CHED-P. 
Należy wybrać miejsce przeznaczenia, w którym prowadzi się 
kontrole: specjalnie zatwierdzony skład celny, wolny obszar celny 
lub statek. 

II.15 Zatwierdzone do tymczasowego przyjęcia 

Rubryka ta ma zastosowanie wyłącznie do CHED-A i jedynie 
w odniesieniu do zarejestrowanych koni. 
Należy zaznaczyć tę rubrykę, aby zezwolić na przyjęcie zwierząt na 
terytorium Unii do dnia określonego w rubryce I.26. 

II.16 Niezatwierdzone 

Dotyczy to przesyłek, w odniesieniu do których wyniki kontroli 
urzędowych są negatywne, i odmawia się wprowadzenia ich do 
Unii. Należy podać datę, do której należy podjąć działanie. 
CHED-A 
Jeżeli nie można dopuścić, aby mięso zwierząt przeznaczono do 
spożycia przez ludzi, należy zaznaczyć „Uśmiercenie”. 
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Jeżeli zwierzęta zostały ponownie wysłane, należy zaznaczyć 
„Ponowna wysyłka”. 
Jeżeli po pozytywnym wyniku inspekcji mięso zwierząt można prze­
znaczyć do spożycia przez ludzi, należy zaznaczyć „Ubój”. 
Jeżeli zwierzęta są martwe w momencie przybycia do PKG, należy 
zaznaczyć „Zniszczenie”. 
CHED-P/CHED-D 
Należy zaznaczyć „Zniszczenie”, „Ponowna wysyłka”, „Specjalna 
obróbka” lub „Użycie do innych celów”. 
CHED-PP 
Należy zaznaczyć „Specjalna obróbka”, „Odmowa wprowadzenia”, 
„Nałożona kwarantanna”, „Zniszczenie”, „Ponowna wysyłka”, „Prze­
twórstwo przemysłowe” lub „Inne”. 

II.17 Powód odmowy 

CHED-A 
W przypadku brakującego świadectwa, braku oryginalnego świadectwa, 
błędnego wzoru, sfałszowanego świadectwa, niepoprawnych dat, braku­
jącego podpisu lub pieczęci, niepoprawnego organu, brakującego spra­
wozdania laboratoryjnego, braku dodatkowych gwarancji lub niezgod­
ności z wymogiem krajowym należy zaznaczyć „Dokumentacja”. 
W przypadku państwa niezatwierdzonego, strefy niezatwierdzonej lub 
zakładu niezatwierdzonego należy zaznaczyć „Pochodzenie”. 
W przypadku niezgodnych danych identyfikacyjnych lub niezgodnego 
dokumentu, niezgodnego środka transportu, brakujących indywidual­
nych danych identyfikacyjnych, niezgodnego indywidualnego numeru 
identyfikacyjnego lub niezgodnego gatunku należy zaznaczyć „Dane 
identyfikacyjne”. 
W przypadku obecności zwierząt, w odniesieniu do których podejrzewa 
się wystąpienie choroby, zwierząt niezdolnych do dalszej podróży lub 
zwierząt martwych należy zaznaczyć „Kontrola bezpośrednia”. 
W przypadku niezadowalającego wyniku badania należy zaznaczyć 
„Laboratorium”. 
W przypadku nieodpowiedniego środka transportu należy zaznaczyć 
„Dobrostan zwierząt”. 
W przypadku nieprzestrzegania przepisów dotyczących inwazyjnych 
gatunków obcych stwarzających zagrożenie dla Unii należy zaznaczyć 
„IAS”. 
Jeżeli nie ma zastosowania żaden z powyższych powodów, należy 
zaznaczyć „Inny”. 
CHED-P 
W przypadku brakującego świadectwa, braku oryginalnego świadectwa, 
błędnego wzoru, sfałszowanego świadectwa, niepoprawnych dat, braku­
jącego podpisu lub pieczęci, niepoprawnego organu, brakującego spra­
wozdania laboratoryjnego lub brakującego dodatkowego oświadczenia 
należy zaznaczyć „Dokumentacja”. 
W przypadku państwa niezatwierdzonego, regionu niezatwierdzonego 
lub zakładu niezatwierdzonego należy zaznaczyć „Pochodzenie”. 
W przypadku brakującej etykiety, niezgodnej etykiety lub niezgodnego 
dokumentu, niepełnej etykiety, niezgodnego środka transportu, niezgod­
nego numeru plomby urzędowej, niezgodnego oznakowania identyfika­
cyjnego lub niezgodnego gatunku należy zaznaczyć „Dane identyfika­
cyjne”. 
W przypadku niespełnienia wymogów higienicznych, przerwania 
łańcucha chłodniczego, niespełnienia wymogów dotyczących tempera­
tury, niezadowalających wyników kontroli sensorycznej lub w przypadku 
występowania pasożytów należy zaznaczyć „Kontrola bezpośrednia”. 
W przypadku zanieczyszczenia chemicznego, zanieczyszczenia mikro­
biologicznego, pozostałości leków weterynaryjnych, narażenia na 
promieniowanie, niezgodnych dodatków lub organizmów zmodyfikowa­
nych genetycznie (GMO) należy zaznaczyć „Laboratorium”. 
W przypadku inwazyjnych gatunków obcych stwarzających zagrożenie 
dla Unii należy zaznaczyć „IAS”. 
Jeżeli żaden z powyższych powodów nie ma zastosowania, należy 
zaznaczyć „Inny”. 
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CHED-PP 
W przypadku brakującego lub niepoprawnego świadectwa lub paszportu 
roślin lub jakikolwiek innego dokumentu zapewniającego gwarancje 
zgodnie z prawem Unii należy zaznaczyć „Dokumentacja”. 
W przypadku nieznanego numeru rejestracyjnego przedsiębiorstwa, 
jeżeli jest on wymagany, należy zaznaczyć „Pochodzenie”. 
W przypadku niezgodności z dokumentami towarzyszącymi przesyłce 
należy zaznaczyć „Dane identyfikacyjne”. 
W przypadku obecności agrofaga bądź zakazanych roślin, produktów 
roślinnych lub innych przedmiotów należy zaznaczyć „Kontrola bezpo­ 
średnia”. 
Jeżeli odbiorca nie jest wpisany do urzędowego rejestru producentów/ 
importerów, należy zaznaczyć „Inny”. 
W przypadku inwazyjnych gatunków obcych stwarzających zagrożenie 
dla Unii należy zaznaczyć „IAS”. 
CHED-D 
W przypadku brakującego lub niepoprawnego świadectwa lub innych 
wymaganych dokumentów towarzyszących należy zaznaczyć „Doku­
mentacja”. 
W przypadku niezgodności z dokumentami towarzyszącymi należy 
zaznaczyć „Dane identyfikacyjne”. 
W przypadku zanieczyszczenia chemicznego lub zanieczyszczenia 
mikrobiologicznego należy zaznaczyć „Laboratorium”. 
W przypadku niespełnienia wymogów higieny fizycznej należy zazna­
czyć „Kontrola bezpośrednia”. 
Jeżeli żaden z powyższych powodów nie ma zastosowania, należy 
zaznaczyć „Inny”. 

II.18 Informacje dotyczące miejsc przeznaczenia, w których prowadzi 
się kontrole 

Należy podać nazwę, adres oraz numer rejestracyjny/numer zatwier­
dzenia wszystkich miejsc przeznaczenia, w których prowadzi się 
kontrole, wymienionych w rubrykach II.9–II.16. 
CHED-A 
W przypadku zakładów, w przypadku których właściwy organ 
wnioskuje o zachowanie anonimowości, należy podać wyłącznie 
przydzielony im numer rejestracyjny/numer zatwierdzenia. 
CHED-PP/CHED-D 
W przypadku dalszego transportu należy podać nazwę, adres oraz 
w stosownych przypadkach numer rejestracyjny magazynu na 
potrzeby dalszego transportu. 
W przypadku przemieszczenia do punktu kontroli, należy podać dane 
kontaktowe oraz niepowtarzalny kod alfanumeryczny przydzielony 
punktowi kontroli przez IMSOC. 

II.19 Przesyłka ponownie zaplombowana 

Należy podać numer plomby umieszczonej po kontrolach urzędo­
wych w PKG lub po przechowywaniu w szczególnie zatwierdzonym 
składzie celnym oraz w przypadkach, gdy prawo Unii wymaga zasto­
sowania plomby urzędowej. 

II.20 Identyfikacja PKG 

W zależności od przypadku należy przystawić pieczęć urzędową 
PKG lub punktu kontroli. 
W przypadku kolejnego CHED-P w odniesieniu do przesyłki 
niezgodnej z przepisami należy podać nazwę jednostki kontrolnej 
odpowiedzialnej za nadzór nad wolnym obszarem celnym lub 
specjalnie zatwierdzonym składem celnym. 

II.21 Urzędnik certyfikujący 

Rubryka odnosi się do oświadczenia, które ma podpisać urzędnik 
certyfikujący uprawniony do podpisania dokumentu CHED: 
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Ja, niżej podpisany urzędnik certyfikujący, zaświadczam, że kontrole 
przesyłki przeprowadzono zgodnie z wymogami Unii, a w stosownych 
przypadkach zgodnie z wymogami krajowymi państwa członkow­
skiego przeznaczenia. 

II.22 Opłaty za inspekcje 

W tej rubryce można podać opłaty za inspekcje. 

II.23 Numer dokumentu celnego 

Rubryka może być wykorzystana przez organ celny lub – po prze­
kazaniu informacji przez organ celny – przez podmiot odpowie­
dzialny za przesyłkę w celu dodania istotnych informacji (np. numeru 
dokumentu T1), jeżeli przesyłki pozostają przez pewien okres pod 
dozorem celnym. 

II.24 Kolejny CHED 

Należy podać kod alfanumeryczny co najmniej jednego z doku­
mentów CHED wydanych w przypadkach, które zostaną ustalone 
na podstawie art. 51 oraz art. 53 ust. 1 lit. a) rozporządzenia (UE) 
2017/625, lub po podziale przesyłki w PKG. 

( 1 ) Międzynarodowy standardowy dwuliterowy kod państwa zgodnie z normą międzynarodową 
ISO 3166 alfa-2; http://www.iso.org/iso/country_codes/iso-3166-1_decoding_table.htm 

( 2 ) Rozporządzenie Rady (WE) nr 1/2005 z dnia 22 grudnia 2004 r. w sprawie ochrony 
zwierząt podczas transportu i związanych z tym działań oraz zmieniające dyrektywy 64/ 
432/EWG i 93/119/WE oraz rozporządzenie (WE) nr 1255/97 (Dz.U. L 3 z 5.1.2005, s. 1). 

CZĘŚĆ III – DZIAŁANIA NASTĘPCZE 

Rubryka Opis 

III.1 Poprzedni CHED 

Jest to niepowtarzalny kod alfanumeryczny podany w rubryce II.1. 

III.2 Numer CHED 

Jest to niepowtarzalny kod alfanumeryczny podany w rubryce I.2. 

III.3 Kolejny CHED 

Należy podać kod alfanumeryczny co najmniej jednego z doku­
mentów CHED wskazanych w rubryce II.24. 

III.4 Informacje dotyczące ponownej wysyłki 

Należy podać wykorzystany środek transportu oraz jego dane iden­
tyfikacyjne, państwo oraz jego kod ISO. 
Należy podać datę ponownej wysyłki oraz nazwę PKG wyjścia 
niezwłocznie po uzyskaniu tej informacji. W przypadku decyzji 
o odrzuceniu data ponownej wysyłki nie może być późniejsza niż 
60 dni od daty zatwierdzenia dokumentu CHED. 

III.5 Działania następcze podejmuje: 

Należy podać organ odpowiedzialny za poświadczenie odbioru 
i zgodność przesyłki objętej dokumentem CHED: PKG wyjścia, 
PKG miejsca ostatecznego przeznaczenia lub jednostkę kontrolną. 
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CHED-A 
Należy podać dalsze miejsce przeznaczenia i/lub powody niezgod­
ności lub zmiany statusu zwierząt (np. nieprawidłowe miejsce prze­
znaczenia, brakujące lub nieprawidłowe świadectwo, niezgodność 
dokumentów, brakujące lub nieprawidłowe dane identyfikacyjne, 
niezadowalające wyniki badań, zwierzęta, w przypadku których 
istnieje podejrzenie wystąpienia choroby, zwierzęta martwe, zwie­
rzęta utracone lub zmiana na wprowadzenie stałe). 
CHED-P 
Należy podać dalsze miejsce przeznaczenia i/lub powody niezgod­
ności (np. nieprawidłowe miejsce przeznaczenia, brakujące lub 
nieprawidłowe świadectwo, niezgodność dokumentów, brakujące 
lub nieprawidłowe dane identyfikacyjne, niezadowalające wyniki 
kontroli, brakująca lub uszkodzona plomba urzędowa lub niezgodny 
numer plomby urzędowej itp.). 
CHED-PP 
W przypadku towarów podlegających dalszemu transportowi lub 
przemieszczeniu do punktu kontroli należy zaznaczyć „Tak” lub 
„Nie”, aby określić, czy przesyłka dotarła na miejsce. 
CHED-D 
W przypadku towarów podlegających dalszemu transportowi lub 
przemieszczeniu do punktu kontroli należy zaznaczyć „Tak” lub 
„Nie”, aby określić, czy przesyłka dotarła na miejsce. 

III.6 Urzędnik certyfikujący 

Rubryka ta odnosi się do podpisu urzędnika certyfikującego właści­
wego organu w przypadku ponownej wysyłki i działań następczych 
związanych z przesyłkami. 
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